
2) Καταδικάζει τη Δημοκρατία της Πολωνίας στα δικαστικά
έξοδα.

(1) ΕΕ C 22 της 26.1.2008.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της
12ης Φεβρουαρίου 2009 [αίτηση του Hoge Raad der
Nederlanden Den Haag (Κάτω Χώρες) για την έκδοση προδι-
καστικής αποφάσεως] — Vereniging Noordelijke Land- en
Tuinbouw Organisatie κατά Staatssecretaris van Financiën

(Υπόθεση C-515/07) (1)

(Έκτη οδηγία ΦΠΑ — Αγαθά και υπηρεσίες που έχουν
διατεθεί στην επιχείρηση για τις ανάγκες φορολογουμένων
και μη φορολογουμένων πράξεων — Δικαίωμα άμεσης και
πλήρους εκπτώσεως του ΦΠΑ με τον οποίο επιβαρύνεται η

αγορά αυτών των αγαθών και υπηρεσιών)

(2009/C 82/10)

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική

Αιτούν δικαστήριο

Hoge Raad der Nederlanden Den Haag

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Vereniging Noordelijke Land- en Tuinbouw Organisatie

κατά

Staatssecretaris van Financiën

Αντικείμενο

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Hoge Raad der
Nederlanden Den Haag — Ερμηνεία των άρθρων 6, παράγραφος 2,
και 17, παράγραφοι 1, 2 και 6, της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ
του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρμονίσεως των
νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους
κύκλου εργασιών — Κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας:
ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001, σ. 49) —
Αγαθά και υπηρεσίες (όχι μόνον επενδυτικά αγαθά που χρησιμο-
ποιούνται εν μέρει για τις ανάγκες της επιχειρήσεως και εν μέρει για
ιδιωτικούς σκοπούς) — Πλήρης υπαγωγή στην επαγγελματική
περιουσία του υποκειμένου στον φόρο — Δυνατότητα άμεσης και
πλήρους εκπτώσεως του φόρου ο οποίος χρεώθηκε κατά την
απόκτηση αυτών των αγαθών και υπηρεσιών.

Διατακτικό

Τα άρθρα 6, παράγραφος 2, στοιχείο α', και 17, παράγραφος 2,
της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου
1977, περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των

σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστημα
φόρου προστιθεμένης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση, έχουν
την έννοια ότι δεν έχουν εφαρμογή επί της χρήσεως αγαθών και
υπηρεσιών της επιχειρήσεως για τις ανάγκες άλλων πλην των
φορολογουμένων πράξεων του υποκειμένου στον φόρο και ότι,
επομένως, δεν είναι δυνατή η έκπτωση του φόρου προστιθέμενης
αξίας που οφείλεται για την απόκτηση των σχετικών με τις πράξεις
αυτές αγαθών και υπηρεσιών.

(1) ΕΕ C 22 της 26.1.2008.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της
12ης Φεβρουαρίου 2009 [αίτηση του Bundesfinanzhof
(Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] —

Margarete Block κατά Finanzamt Kaufbeuren

(Υπόθεση C-67/08) (1)

(Ελεύθερη κυκλοφορία των κεφαλαίων — Άρθρα 56 ΕΚ και
58 ΕΚ — Φόρος κληρονομίας — Εθνική ρύθμιση η οποία
δεν επιτρέπει τον συμψηφισμό του φόρου κληρονομίας που
οφείλεται στο κράτος μέλος στο οποίο κατοικούσε ο κύριος
των αγαθών κατά την ημερομηνία του θανάτου του με τον
φόρο κληρονομίας που έχει καταβληθεί από τον κληρονόμο
σε άλλο κράτος μέλος, όταν τα κληρονομούμενα αγαθά
συνίστανται σε χρηματικές απαιτήσεις — Διπλή φορολογία

— Περιορισμός — Δεν υφίσταται)

(2009/C 82/11)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Bundesfinanzhof

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Margarete Block

κατά

Finanzamt Kaufbeuren

Αντικείμενο

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Bundesfi-
nanzhof (Γερμανία) — Ερμηνεία των άρθρων 56, παράγραφος 1,
και 58, παράγραφος 1, στοιχείο α', και παράγραφος 3, της
Συνθήκης ΕΚ — Εθνική νομοθεσία για τον φόρο κληρονομίας —
Διπλή φορολόγηση οφειλόμενη στη μη ύπαρξη δυνατότητας
συμψηφισμού του φόρου που επιβλήθηκε σε άλλο κράτος μέλος με
τον εγχώριο φόρο, όταν τα κληρονομούμενα αγαθά που βρίσκονται
στο άλλο αυτό κράτος μέλος συνίστανται σε τραπεζικές καταθέσεις
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Διατακτικό

Τα άρθρα 56 ΕΚ και 58 ΕΚ έχουν την έννοια ότι δεν αντιβαίνει
στα άρθρα αυτά μια ρύθμιση κράτους μέλους, όπως η επίμαχη
στην κύρια δίκη, η οποία, όσον αφορά τον υπολογισμό του φόρου
κληρονομίας που οφείλει ο κληρονόμος που κατοικεί στο κράτος
μέλος αυτό για τις χρηματικές απαιτήσεις που μπορούν να προβλη-
θούν κατά πιστωτικού ιδρύματος που βρίσκεται σε άλλο κράτος
μέλος, δεν προβλέπει, σε περίπτωση που ο κληρονομούμενος
κατοικούσε κατά την ημερομηνία του θανάτου του στο πρώτο
κράτος μέλος, τον συμψηφισμό του φόρου κληρονομίας που έχει
καταβληθεί στο άλλο κράτος μέλος με τον φόρο κληρονομίας που
οφείλεται στο πρώτο αυτό κράτος μέλος.

(1) ΕΕ C 107 της 26.4.2008.

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της
12ης Φεβρουαρίου 2009 [αίτηση του Augstākās tiesas Senāts
(Δημοκρατία της Λεττονίας) για την έκδοση προδικαστικής
αποφάσεως] — Schenker SIA κατά Valsts ieņēmumu

dienests

(Υπόθεση C-93/08) (1)

(Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως —

Κανονισμός (ΕΚ) 1383/2003 — Άρθρο 11 — Απλουστευ-
μένη διαδικασία εγκαταλείψεως εμπορευμάτων προς κατα-
στροφή τους — Προηγούμενη διαπίστωση της προσβολής
δικαιώματος πνευματικής ιδιοκτησίας — Διοικητική

κύρωση)

(2009/C 82/12)

Γλώσσα διαδικασίας: η λεττονική

Αιτούν δικαστήριο

Augstākās tiesas Senāts

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Schenker SIA

κατά

Valsts ieņēmumu dienests

Αντικείμενο

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Augstākās
tiesas Senāts — Ερμηνεία του άρθρου 11 του κανονισμού
1383/2003 του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2003, για την
παρέμβαση των τελωνειακών αρχών έναντι εμπορευμάτων που είναι
ύποπτα ότι παραβιάζουν ορισμένα δικαιώματα πνευματικής ιδιο-
κτησίας και για τα μέτρα που πρέπει να λαμβάνονται έναντι των
εμπορευμάτων που διαπιστώνεται ότι παραβιάζουν παρόμοια δικαιώ-
ματα (ΕΕ L 196, σ. 7) — Απλουστευμένη διαδικασία εγκαταλείψεως
των εμπορευμάτων προκειμένου να καταστραφούν, χωρίς προηγου-
μένως να διαπιστωθεί αν συντρέχει προσβολή δικαιώματος πνευμα-
τικής ιδιοκτησίας σύμφωνα με τη νομοθεσία — Εθνική νομοθετική
ρύθμιση που επιβάλλει διοικητική κύρωση σε περίπτωση που τα
δηλωθέντα εμπορεύματα προσβάλλουν δικαίωμα πνευματικής ιδιο-
κτησίας

Διατακτικό

Η κίνηση της απλουστευμένης διαδικασίας του άρθρου 11 του
κανονισμού (ΕΚ) 1383/2003 του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου

2003, για την παρέμβαση των τελωνειακών αρχών έναντι εμπο-
ρευμάτων που είναι ύποπτα ότι παραβιάζουν ορισμένα δικαιώματα
πνευματικής ιδιοκτησίας και για τα μέτρα που πρέπει να λαμβάνο-
νται έναντι των εμπορευμάτων που διαπιστώνεται ότι παραβιάζουν
παρόμοια δικαιώματα, με τη σύμφωνη γνώμη του φορέα δικαιώ-
ματος πνευματικής ιδιοκτησίας και του εισαγωγέα, δεν στερεί από
τις αρμόδιες εθνικές αρχές την εξουσία να επιβάλλουν στους υπεύ-
θυνους για την εισαγωγή τέτοιων εμπορευμάτων στο τελωνειακό
έδαφος της Κοινότητας «κυρώσεις» κατά την έννοια του άρθρου 18
του κανονισμού αυτού, όπως το διοικητικό πρόστιμο.

(1) ΕΕ C 128 της 24.5.2008.

Απόφαση του Δικαστηρίου (όγδοο τμήμα) της
10ης Φεβρουαρίου 2009 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων κατά Γαλλικής Δημοκρατίας

(Υπόθεση C-224/08) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Οδηγία 2006/100/ΕΚ —
Παράλειψη μεταφοράς στην εσωτερική έννομη τάξη εντός

της ταχθείσας προθεσμίας)

(2009/C 82/13)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: C. Huvelin, V. Peere και H. Støvlbæk)

Καθής: Γαλλική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: G. de Bergues και
B. Messmer)

Αντικείμενο

Παράβαση κράτους μέλους — Παράλειψη θέσπισης ή ανακοίνωσης,
εντός της προβλεπομένης προθεσμίας, των αναγκαίων μέτρων για τη
συμμόρφωση προς την οδηγία 2006/100/ΕΚ του Συμβουλίου, της
20ής Νοεμβρίου 2006, για την προσαρμογή ορισμένων οδηγιών
στον τομέα της ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων, λόγω της
προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας (ΕΕ L 363,
σ. 141)

Διατακτικό

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Γαλλική Δημοκρατία, μη θεσπίζοντας, εντός της ταχθείσας
προθεσμίας, όλες τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις προκειμένου να συμμορφωθεί προς την
οδηγία 2006/100/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου
2006, για την προσαρμογή ορισμένων οδηγιών στον τομέα της
ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων, λόγω της προσχώ-
ρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 2 της οδηγίας αυτής.

2) Καταδικάζει τη Γαλλική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 171 της 5.7.2008.
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